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Предисловие (Introduction)

Учебное пособие предназначается для студентов-юристов,
обучающихся по программе дополнительной квалификации «Пере-
водчик в сфере профессиональной коммуникации». Цель 1-ой час-
ти данного пособия – последовательное обучение студентов грам-
матике и правовой лексике английского юридического языка на
основе аутентичных образовательных текстов, объединенных в
девять тематических блоков: «Профессия юриста», «Понятие пра-
ва; источники права», «Административное право», «Международ-
ное право», «Европейский Союз», «Природоохранное право», «Гра-
жданское право: общий обзор», «Гражданское судопроизводство:
обмен состязательными бумагами», «Гражданское судопроизводст-
во: порядок слушания дела в суде и гражданско-правовые средст-
ва судебной защиты». Завершает первую часть пособия Приложе-
ние с обзорной информацией о международных экзаменах по
правовому английскому языку.

Каждый из девяти тематических блоков данного пособия
представляет собой самостоятельный учебный модуль и включает
в себя следующие виды однотипных заданий:

BEFORE READING – задание выполняется до прочтения тема-
тического текста и состоит в ознакомлении с лексикой и предва-
рительной информацией, необходимой для надлежащего воспри-
ятия и понимания последующего текста.

SCANNING – задание на чтение, перевод и подробное изуче-
ние основного текста, содержание которого является существен-
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ным для контекстного изучения английского юридического языка;
после текста даются ссылки на основные источники той инфор-
мации, которая используется в данном тексте (major data sources).

LEXIS – задание на контекстное восприятие и усвоение лекси-
ки из основного текста; слова, перевод которых представлен в
LEXIS, выделены курсивом в самом тексте; слова в блоке LEXIS
даны именно в том порядке, как они встречаются в тексте. LEXIS
содержит то значение переводимых слов, которое наиболее соот-
ветствует контексту употребления в конкретном случае и помогает
адекватной интерпретации студентом представленного в тексте
материала.

QUESTIONS – поиск ответов на вопросы к ранее прочитанно-
му базовому тексту; это задание предполагает воспроизведение и
преобразование содержащейся в тексте информации.

GIVE ENGLISH EQUIVALENTS – задание включает в себя два
основных этапа: 1) поиск в ранее прочитанном тексте слов и сло-
восочетаний на английском языке, схожих по значению с предла-
гаемыми словами и фразами на русском языке, 2) составление
студентами своих предложений с каждым из этих словосочетаний.

SKIMMING – ознакомительное чтение дополнительного текста
по изучаемой теме, содержание которого позволит студентам рас-
ширить их представления о правовой действительности в странах
изучаемого языка.

PRACTICE – задание на перевод правовых документов с анг-
лийского языка.

EXERCISE – различные виды упражнений, предполагающие
преобразование информации, изложенной в тематических тек-
стах.

AGREE OR DISAGREE – задание предполагает оценку соответ-
ствия предложений содержанию изученного материала; если ут-
верждение содержит ошибку, то необходимо внести соответст-
вующие изменения и дать верный вариант предложения.

TURN it into English – задание на перевод с русского на анг-
лийский язык.

TRANSLATE in writing – перевод с английского языка на рус-
ский; задание рекомендуется выполнять в письменной форме.

MATCH – задание предполагает подбор соответствующих лек-
сических эквивалентов из предложенного множества.

WEB ACTIVITY – студентам предлагается, воспользовавшись
указанными ссылками, выполнить задание, связанное с самостоя-
тельным изучением видео-, аудио- или текстового материала из
находящихся в свободном доступе источников Интернет.
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KEY WORDS – ключевые слова по изученной теме; студентам
необходимо употребить эти слова в самостоятельно составленных
предложениях, используя материал тематического блока; данное
задание рекомендуется сочетать с работой в группе по устному
переводу на русский язык предложений, составленных каждым из
студентов.

TEST YOURSELF – упражнение содержит обобщающий тест,
позволяющий студентам отследить и оценить, насколько успешно
ими усвоен материал тематического блока.

MAKE A REPORT – задание предполагает устное выступление с
обобщающим докладом по пройденной теме с опорой на рекомен-
дуемые пункты плана.

Учебное пособие является переработанным и дополненным
вариантом ранее изданного произведения «Legal English:
Specialties and Particulars: Английский язык для юристов: Углуб-
лённый курс» / Попов Е.Б. – Оренбург: Оренбургский институт
(филиал) Московского государственного юридического универси-
тета имени О.Е. Кутафина (МГЮА), 2015.
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Unit 1. Legal Profession

1.1. BEFORE READING learn the following words and phrases
which are essential on the topic:

adversary system – система состязательности в суде; состязатель-
ная система

avoidance of conflicts of interest – предотвращение конфликта
интересов, предупреждение столкновения интересов (ситуа-
ции конфликта двух несовместимых мотивов поведения лич-
ности; например, ситуация столкновения личных и служебных
интересов человека, занимающего ответственный пост, что
может повлечь за собой злоупотребления служебным положе-
нием)

Bachelor of Laws – LLB – бакалавр права
client-lawyer privilege – адвокатская тайна; запрет на разглаше-

ние тайны клиента его адвокатом; право клиента потребовать
от адвоката конфиденциальности информации, которую кли-
ент сообщает своему адвокату

client-lawyer relationship – взаимоотношение юриста с клиентом,
сфера отношений адвоката и его клиента

commitment and dedication to the interests of the client – пре-
данность и верность интересам клиента

contingency fee – оплата по результату; непредвиденный гонорар,
в зависимости от исхода дела

corporate lawyer ≈ business lawyer – специалист по правовым ас-
пектам бизнеса, юрисконсульт в штате компании; адвокат,
ведущий дела предпринимателей

courtesy – учтивость, обходительность, вежливость, любезность;
правила вежливости, этикет

credibility ≈ trustworthiness – добросовестность, степень доверия,
надёжность

diligence – прилежание, старание, старательность, усердие, усерд-
ность

government lawyer – адвокат правительства, специалист по пра-
вовым аспектам правительственной деятельности

hourly fee – почасовая плата, гонорар на повременной основе
in-house counsel ≈ staff attorney – штатный юрист
legal aid lawyer – юрист, предоставляющий бесплатную юридиче-

скую помощь неимущим; юрист, обеспечивающий бесплатную
защиту в суде

lump sum payment – аккордная оплата, единовременный платеж,
разовый платеж за все предоставленные услуги



8

malpractice – профессиональная некомпетентность; недобросове-
стная практика; злоупотребление доверием; преступная не-
брежность адвоката в отношении своей работы; недобросове-
стное отношение

Master of Laws – LLМ – магистр права
ownership interest ≈ ownership stake – доля участия в капитале

компании, процент владения, собственнический интерес
paralegal – 1) помощник юриста; 2) не имеющий юридического

образования, не являющийся профессиональным юристом
(обычно таких людей берут на работу в различные юридиче-
ские конторы в качестве среднего юридического персонала)

professional association – профессиональное объединение [ассо-
циация] (объединение лиц, занятых сходной профессиональ-
ной деятельностью)

professional ethics – профессиональная этика (совокупность норм
поведения, свойственных какой-л. профессиональной группе)

professional shortcoming – профессиональный недостаток, слабое
место

promptness – проворство, расторопность, быстрота
retainer – 1) договор с адвокатом; соглашение между клиентом и

адвокатом; поручение адвокату ведения дела 2) предвари-
тельный гонорар адвокату

secrecy of confidential information – сохранение секретности
конфиденциальной информации; неразглашение секретной
информации

specialty ≈ speciality – специализация, специальность, профессия;
сфера деятельности; специализированная услуга

to act zealously and faithfully – действовать усердно и преданно
to file – подавать документ, регистрировать
to give advice on legal matters – консультировать по правовым

вопросам
to make partner – произвести в компаньоны
to provide legal services – предоставлять юридические услуги
to resign – уходить в отставку, подавать в отставку; оставлять

пост

1.2. SCANNING

Reasons to Study Law

1. Universities all over the world offer law courses at undergra-
duate and postgraduate level. Law degrees have always been one of
the most sought-after and widely respected courses to study. The rea-
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sons to study law at university lie in the combination of human inter-
est and intellectual stimulation. Some of these reasons are as follows:

2. Knowledge of the law. Law is relevant to everyone, not just
those who work within the legal profession. It can be studied as an
academic discipline in its own right as well as being the stepping-stone
to a law career. Knowing the law can come in handy in your daily life,
when buying real estate, dealing with a car accident, creating a will or
making any kind of purchase, and you'll typically find that friends
and family members will often come to you for unofficial advice about
legal or business issues. Law provides the framework within which
society operates, regulating almost all aspects of our lives. It is there-
fore of direct interest to all of us.

3. Essential skills. Law course helps students to develop a num-
ber of skills which are greatly prized by employers:

– communication, both written and oral, and the ability to con-
struct clear and reasoned arguments;

– finding and managing large quantities of information from both
printed and electronic sources;

– self-organization and self-management; the ability to work inde-
pendently;

– the ability to think clearly and logically in order to analyze and
solve problems;

– the capacity for independent thinking and the ability to critically
evaluate the law;

– the ability to work as part of a team.
4. Intellectual challenge. The study of law requires analytical

ability, complex thinking and a sharp memory. Law students should
also be prepared to come up against some of the most problematic
conflicts and issues in modern society and morality.

5. Few degrees carry the weight, credibility and respect of a law
degree. Studying law is an impressive accomplishment that can gain
you respect and credibility among your friends and colleagues.

6. Opportunity to help others. Those who know law are in a
unique position to help individuals, groups and organizations with
their legal problems and further the public good. In this job, your hard
work is rewarded not just in money, but also in a feeling of fulfillment
with your career.

7. Studying law can lead to myriad opportunities in the legal
profession. A certificate program can lead to a career as a paralegal,
while a law degree allows you to pursue a career as a practicing law-
yer or a law professor. Further, studying law can prepare you for a ca-
reer as a notary or judge.
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8. Networking. Lawyers meet people from all walks of life. As you
work with clients, you'll start to network, which not only expands
your business, but also leads to perks in other parts of your life.

9. Law can be a route to financial stability. Once you have quali-
fied with a law degree you can usually enjoy the benefits of a relatively
high paying job. Moreover, you aren't limited to working for other
people as a lawyer. Once you gain experience in your field, you can
open your own law firm.

10. Lifelong education. As a lawyer, you'll constantly be learn-
ing, even if you don't go back to school for official advanced training.
Through working on cases, you'll research past cases, learn about ob-
scure laws and get to know the intricacies of you specialization. The
study of law also provides a framework through which to examine and
understand different societies and cultures. For instance, you may be
able to focus on Islamic law, or on the laws of the European Union. At
the same time, a law degree provides a strong academic foundation
for further study, such as the pursuit of advanced degrees in busi-
ness or the arts.

11. Legal studies come into contact with almost every area of
human life, touching upon issues relating to business, economics, the
environment, human rights, international relations, political life and
trade. Thus studying law also allows for professional opportunities
outside of the legal field. Law provides a solid foundation for careers
in consulting, commerce, academia, politics and the non-profit sector.

Reasons Not to Commit Oneself to Law

12. At the same time, there are a few good reasons for choosing to
study something else but not law.

Cost of education. A law school education is rather costly. Add-
ing to the financial burden, many law schools prohibit full-time stu-
dents from working while they attend school, making it financially dif-
ficult for low and middle-income students to pay for their education.

13. You learn nothing practical. Law school certainly isn't de-
signed to teach you how to make money, however its focus is to make
you think like a lawyer. Thinking like a lawyer doesn't necessarily
translate to success in the real world.

14. Competitive field. Law school admissions are competitive
and favor students coming from high-ranked schools. Law school is
primarily not for learning, it's for competing against your fellow
classmates. The top legal jobs at firms or agencies are also some of
the highest competitive jobs in the country.
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15. Working environment. Legal practitioners often work over 40
hours per week, especially new lawyers trying to establish their pres-
ence in the firm. In certain fields such as criminal and family law,
lawyers may be required to be on call during holidays and weekends
and handle developments in their clients' cases at those times.

16. High-stress career. Deadlines, billing pressures, complex
court rules and procedures, client demands, long hours, changing
laws and other demands all combine to make the practice of law one
of the most stressful jobs on the planet. Because of the adversarial
nature of the legal system, lawyers must deal with conflicts on a daily
basis while remaining calm and diplomatic.

17. You can be sued for malpractice. We all make mistakes. But
if a lawyer makes a mistake that harms a client, he/she will have to
accept responsibility for what he/she did or didn't do.

18. Difficulty to be in touch with continuous variations of le-
gal environment. Lawyers must stay updated on new regulations
and case law in their area of practice and take yearly continuing edu-
cation and ethics courses.

major data sources: http://www.ehow.com/;
http://www.topuniversities.com/courses/law-legal-studies/guide;
http://www.daveguenther.com/2bornot.html

LEXIS from the text:
sought-after – имеющий большой спрос, требуемый
lie in – заключаться в, крыться
in its own right – отдельно, самостоятельно, само по себе
stepping-stone – трамплин, средство для достижения цели
come in handy – быть кстати, пригодиться
come up against – сталкиваться с, встретить на своем пути
further the public good – содействовать общественным интересам
fulfillment – самореализация, удовлетворение, счастье
networking – создание широкой сети профессионального общения,

работа сообща
walks of life – общественное положение, профессия, занятие
network – выстраивать круг общения
perks – дополнительные льготы, привилегии
lifelong education – учёба в течение всей жизни, непрерывное об-

разование
obscure – непонятный
intricacies – хитрости
solid foundation – твёрдая основа
commit oneself to – связать свое будущее с

http://www.ehow.com/
http://www.topuniversities.com/courses/law-legal-studies/guide
http://www.daveguenther.com/2bornot.html
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financial burden – финансовое бремя
competitive field – сфера конкуренции, область соперничества
be on call – быть на дежурстве, работать по вызову
handle developments – проделывать подготовительную работу
stay updated – быть в курсе современных событий, обновлять зна-

ния

1.3. QUESTIONS

1. Can you explain why a law school education is usually rather
costly?

2. How can knowing the law help a person in his daily life?
3. What can a lawyer be sued for as a professional?
4. What does the term ‘lifelong education’ mean when applied to

legal profession?
5. What makes a law career a ‘high-stress” one?
6. What professional careers can studying law lead to?
7. What professional skills can a law course help students to de-

velop?

1.4. GIVE ENGLISH EQUIVALENTS for:

a) ежегодные курсы повышения квалификации и курсы по
вопросам профессионального поведения/профессиональной эти-
ки;

b) курсы юридического образования на уровне бакалавриата и
магистратуры;

c) неформально обратиться за советом по правовым или ком-
мерческим/деловым вопросам;

d) оставаться хладнокровным и тактичным;
e) пользоваться преимуществами высокооплачиваемой работы;
f) проходить в юридическом вузе формальный курс повыше-

ния квалификации;
g) создавать надежную теоретическую базу для дальнейшего

приобретения знаний;
h) сочетание заинтересованности к другим людям и интеллек-

туального стимулирования;
i) способность выдвигать понятные и веские аргументы;
j) способность критически воспринимать право;
k) способность самостоятельно выполнять работу;
l) студенты из семей с низким и средним достатком.
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